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هِ  باِللَّ وَنَعُوذُ  وَنَسْتَغْفِرُهُ،  وَنَسْتَعِينهُُ  نَحْمَدُهُ  هِ  للَِّ اَلْحَمْدُ 
هُ  اللَّ يَهْدِهِ  مَنْ  أَعْمَالنِاَ،  سَيِّئَاتِ  وَمِنْ  أَنْفُسِناَ  مِنْ شُرُورِ 

فَلَ مُضِلَّ لَهُ، وَمَنْ يُضْلِلْ فَلَ هَادِيَ لَهُ.

هُ وَحْدَهُ لَ شَرِيكَ لَهُ، وَأَشْهَدُ  وَأَشْهَدُ أَنْ لَ إلِٰهَ إلَِّ اللَّ
دًا عَبْدُهُ وَرَسُولُهُ. أَنَّ سَيِّدَنَا مُحَمَّ

دِنِ الْفَاتحِِ لمَِا أُغْلِقَ وَالْخَاتمِِ  اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ
صِرَاطِكَ  إلَِى  وَالْهَادِي  باِلْحَقِّ  الْحَقِّ  نَاصِرِ  سَبَقَ  لمَِا 

الْمُسْتَقِيم وَعَلَى آلهِِ حَقَّ قَدْرِهِ وَمِقْدَارِهِ الْعَظِيْمِ.

ڤ   ڤ   ڤ   ڤ   ٹ   ٹ   ٹ   ٹ   ٿ   ٿ  
ڦ   ڦ  ڦ 

ڀ   پ   پ   پ   پ   ٻ   ٻ   ٻ   ٻ   ٱ  

ڤواسا دان کتقواءن
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هِ مِنْ  اَلْحَمْدُ للِّهِ نَحمَدُهُ وَنَسْتَعِينهُُ وَنَسْتَغْفِرُهُ. وَنَعُوذُ باِللَّ
فَلَا  هُ  اللَّ يَهْدِهِ  مَن  أَعْمَالنِاَ.  سَيِّئَاتِ  وَمِنْ  أَنْفُسِناَ  شُرُورِ 

مُضِلَّ لَهُ، وَمَن يُضْلِلْ فَلَا هَادِيَ لَهُ.

هُ وَحْدَهُ لَا شَرِيْكَ لَهُ، وَأَشْهَدُ أَنَّ  أَشْهَدُ أَنْ لَا إلِٰهَ إلَِّا اللَّ
دًا عَبْدُهُ وَرَسُوْلُهُ. سَيِّدَنَا مُحَمَّ

آلهِِ  وَعَلَى  دٍ  مُحَمَّ سَيِّدِنَا  عَلَى  وَبَارِكْ  مْ  وَسَلِّ اللّهُمَّ صَلِّ 
يْن. وَأَصْحَابهِِ وَمَنْ تَبعَِهُمْ بإِحِْسَانٍ إلَِى يَوْمِ الدِّ

ايَ  وَإيَِّ وَأُوصِيكُمْ  هَ  اللَّ قُوْا  اتَِّ  ، اللَّه،  عِبَادَ  فَيَا  بَعْدُ،  ا  أَمَّ
هِ، فَقَدْ فَازَ الْمُتَّقُونَ. بتَِقْوَى اللَّ

ه  دڠن سبنر-بنر تقوى، لقساناكن  برتقواله کڤد اللَّ
سڬالا ڤرينتهڽ، دان تيڠڬلکن سڬالا لارڠنڽ. موده-
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ه  ددنيا دان اخرة. مودهن کيت دبرکتي اللَّ

ه تعالى سيدڠ جمعة يڠ درحمتي اللَّ

رمضان  بولن  کدوا  ميڠڬو  ڤد  براد  کيت  ه،  للَّ الحمد 
ممفرضوکن  تعالى  ه  اللَّ اوتام  توجوان  انتارا  المبارك. 
ه    عبادة ڤواسا اياله اونتوق منداڤت کتقواءن. فرمان اللَّ

دالم سورة البقرة ايات 183: 

ٹ     ٹ   ٹ   ٹ  ٿ   ٿ   ٿ  
ڤ ڤ  ڤ  ڤ  ڦ   ڦ  ڦ  ڦ  
کامو  برايمان!  يڠ  اورڠ  واهاي  برمقصود:  يڠ 
اتس  دواجبکن  سباڬايمان  برڤواسا  دواجبکن 
اورڠ يڠ دهولو درڤد کامو، سوڤاي کامو برتقوى.

رسول،  ڤارا  مڠوتوسکن  ه  اللَّ سجاره،  دالم  	
دان سروان  اونتوق منڬقکن عقيدة توحيد  برتوجوان 
يڠ  السلام  عليه  نوح  نبي  قيصه  سباڬايمان  کتقواءن 
عَرَاء ايات 105 هيڠڬ 110 يڠ  دراقمکن دالم سورة الشُّ

برمقصود: 
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مندوستاکن  تله  نوح  نبي  قوم  جوڬ(  )دمکين 
کتيک  مريک.(.  کڤد  دأوتوس  )يڠ  رسول٢ 
برکات کڤد مريک:  نوح،  نبي  ساودارا مريک - 
دان  ه  اللَّ سوروهن  مماتوهي  کامو  “هندقڽ 
اياله  اين  اکو  سسوڠڬوهڽ  لارڠنڽ.  منجاءوهي 
ه( کڤد کامو.  رسول يڠ امانه، )يڠ دأوتوس اوليه اللَّ
ه،  اوليه ايت، تاکوتيله کامو اکن )کمورکاءن( اللَّ
دان طاعتله کڤدکو.دان اکو تيدق ممينتا کڤد کامو 
سبارڠ اوڤه مڠناءي اڤ يڠ اکو سمڤايکن )دري 
توهن  ه  اللَّ کڤد  ترسره  هاپاله  بالسنکو  توهنکو(؛ 
سکالين عالم.مک دڠن يڠ دمکين، تاکوتيله کامو 

ه، دان طاعتله کڤدکو”. اکن )کمورکاءن( اللَّ

سيدڠ جمعة يڠ دمولياکن،

سچارا عمومڽ، تقوى برمقصود کسوڠڬوهن منطاعتي 
ه دان منجاءوهي لارڠنڽ. سأورڠ لکلاي ڤرنه  ڤرينته اللَّ
برتاڽ کڤد ابو هريرة  مڠناءي مقصود تقوى. مک بلياو 
ملالوءي  اڠکاو  “ڤرنهكه  مفهومڽ:  کمبالي،  برتاڽ 
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کلاوکن؟”  اکن  اڠکاو  يڠ  اڤاكه  بردوري؟  يڠ  جالن 
جواب لکلاي ايت، “اڤابيلا اکو مليهت جالن بردوري، 
اکو اکن مڠلقڽ، اتاو ملڠکهيڽ، اتاو برهنتي )برهاتي-
هاتي( درڤداڽ.” ابو هريرة   برکات، “ايتوله يڠ دناماکن 

تقوى.”

جيوا  دالم  بينتيڠ  ممبينا  اياله  تقوى،  کڤنتيڠن  انتارا 
سچارا  اد  سام  کمعصيتن،  مکلاوکن  درڤد  ماءنسي 
تربوک دخلايق راماي، اڤاته لاڬي کتيک برسنديرين. 

ه   دالم سورة الأنْفَال ايات 29:  فرمان اللَّ

ڍ   ڍ   ڇ   ڇ    ڇ    ڇ   چ   چ  

ڈژ   ڈ    ڎ   ڎ   ڌ   ڌ  

ژ  ڑ  ڑ  ک   ک  

جک  برايمان!  يڠ  اورڠ  واهاي  برمقصود:  يڠ 
ه، نسچاي اي مڠاداکن باڬي  کامو برتقوى کڤد اللَّ
کامو )ڤتونجوق( يڠ ممبيذاکن انتارا يڠ بنر دڠن 
يڠ ساله، دان مڠهاڤوسکن کسالهن٢ کامو، سرتا 
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ه )سميمڠڽ(  اللَّ مڠمڤونکن )دوسا٢( کامو. دان 
ممڤوپاءي ليمڤه کورنيا يڠ بسر.

سيدڠ جمعة يڠ دمولياکن، 

ترباءيق  قاعده  مروڤاکن  ڤواسا  عبادة  سسوڠڬوهڽ، 
اونتوق منچاڤاي تقوى دان ممبينا بينتيڠ ڤرتاهنن درڤد 
ه صلى الله عليه وسلم  مکلاوکن معصية. دالم سُنَن ابو داود، رسول اللَّ

برسبدا يڠ برمقصود: 

دوسا(.  ڤربواتن  )درڤد  ڤريساي  اداله  ڤواسا 
مک  برڤواسا،  کامو  دأنتارا  سسأورڠ  اڤابيلا 
جاڠنله )سام اد  ڤربواتن اتاوڤون ڤرچاکڤن( دي 
مکلاوکن ڤرکارا کجي دان جاڠنله دي مکلاوکن 
ڤربواتن اورڠ جاهل. سکيراڽ سسأورڠ مڠاجقڽ 
مڠاتاکن:  هندقله دي  مڠهيناڽ، مک  اتاو  برتڠکر 
اکو  سسوڠڬوهڽ  برڤواسا،  اکو  “سسوڠڬوهڽ 

برڤواسا.” 

برڤواسا  يڠ  اورڠ  ترتيڠڬي  مرتبت  اين،  حديث  درڤد 
اياله بوکن سقدر مناهن ديري درڤد مکلاوکن ڤرکارا 
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يڠ ممبطلکن ڤواسا سهاج، تتاڤي منيڠڬلکن ڤرکارا يڠ 
سسام  ڤرڬادوهن  دان  کجي  ڤرکاتاءن  سڤرتي  دلارڠ 
اياله  إسلام،  اومت  اخلاق  کرونتوهن  انتارا  ماءنسي. 
بربيچارا،  دالم  ليسن  منجاڬ  تيدق  يڠ  راماي  اڤابيلا 
اورڠ  مرنده-رندهکن  دان  مڠيجيق،  مڠهينا،  سڤرتي 
لاءين. اين جلس برکلاو سام اد دسکيتر کيت، ماهو 

ڤون دميديا سوسيال. 

ڤلسو  ايدينتيتي  دسباليق  برسمبوپي  سڠڬوڤ  يڠ  اد 
ڤمبوهوڠن،  دان  فتنة  مپيبارکن  اونتوق  سماتا-مات 
اد  سديه،  ڤاليڠ  يڠ  برڤواسا.  سدڠ  کتيک  والاوڤون 
تتاڤي دڠن ڤرسليسيهن  يڠ مڠاکو سأڬام دان سبڠسا، 
فهمن ڤوليتيک، سڠڬوڤ مڠهينا بهکن بردوستا. دالم 
صلى الله عليه وسلم  ه  اللَّ رسول  البخاري،  امام  روايت  حديث  سبواه 

برسبدا: 

هِ حَاجَةٌ أَنْ  لَيْسَ لِلّٰ وْلَ الزُّوْرِ وَالْعَمَلَ بِهِ �فَ مَنْ لَمْ يَدعَْ �قَ
يَدعََ طَعَامَهُ وَشَراَبَه
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منيڠڬلکن  تيدق  يڠ  بارڠسياڤا  برمقصود:  يڠ 
برتروسن  سباليقڽ  )دوستا(  کجي  ڤرکاتاءن 
ه تيدق برحاجت )تيدق ڤدولي  مکلاوکنڽ، مک اللَّ
منيڠڬلکن  اي  والاوڤون   ايت(  اورڠ  ڤواسا  ڤد 

ماکن دان مينومڽ.

يڠ  ڤرکارا  منيڠڬلکن  ڤرلوله  جوڬ  إسلام  اومت 
هاروس،  اداله  اصلڽ  حکوم  والاوڤون  ملالايکن 
سڤرتي تيدور برلبيهن اتاو ممبواڠ ماس مڠهادڤ ميديا 
دالم  بيمبيت.   دتيليفون  ۏيديو  منونتون  دان  سوسيال 

ه صلى الله عليه وسلم برسبدا يڠ برمقصود:  سُنَن ابن ماجة، رسول اللَّ

بوليه جادي اورڠ يڠ برڤواسا ايت تيدق منداڤت 
بوليه  دان  لاڤر،  ملاءينکن  ڤواساڽ  درڤد  اڤ٢ 
دڠن  مالم  )مڠهيدوڤکن  برقِيَام  يڠ  اورڠ  جادي 
قِيَامْڽ  درڤد  اڤ٢  منداڤت  تيدق  ايت  برعبادة( 

ملاءينکن هاڽ برجاڬ مالم.

ه تعالى، سيدڠ جمعة يڠ درحمتي اللَّ

مڠاخيري خطبة اين، ماريله کيت برساما-سام مڠجر 
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اڤابيلا  ترلقسان  اين هاڽ  بولن رمضان.  دالم  کتقواءن 
توروت  تتاڤي  دهاڬ،  دان  برلاڤر  سقدر  بوکن  کيت 
مذمومة  صيفت  منجاءوهي  کيت  جيوا  منديديق 
سسام  ماهوڤون   ، ه  اللَّ دڠن  اد  سام  )ترکجي( 
ڤربواتن  جاءوهيله  سنة،  عملن  تيڠکتکن  ماءنسي. 
ماءنسي  ڤراساءن  مڠهيريس  درڤد  ايلقکن  دان  سيا٢ 

لاءين. 
ڃ ڃ ڃ چ چ 

پ    پ   پ   ٻ   ٻ   ٻ   ٻ  
پ  ڀ  ڀ  ڀ  ڀ  

اكُمْ  هُ لىِ وَلَكُمْ فىِ القُرْءَانِ الْعَظِيمِ، وَنَفَعَنىِ وَإيَِّ بَارَكَ اللَّ
كْرِ الْحَكِيمِ، وَتَقَبَّلَ مِنِّى وَمِنكُْم  يَاتِ وَالذِّ بمَِا فيِْهِ مِنَ الْآ

مِيعُ الْعَلِيمُ.  هُ هُوَ السَّ وَتَهُ، إنَِّ تلَِا

هَ الْعَظِيْمَ لىِ وَلَكُمْ، وَلسَِائِرِ  أَقُولُ قَوْلىِ هٰذَا وَأَسْتَغْفِرُ اللَّ
وَالمُؤْمِناَتِ،  وَالْمُؤْمِنيِْنَ  وَالْمُسْلِمَاتِ،  الْمُسْلِمِينَ 

حِيمُ. هُ هُوَ الْغَفُورُ الرَّ فَاسْتَغْفِرُوهُ إنَِّ


